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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA 
 

 

 

 

L = lunghezza banda / band length 

Lr = larghezza banda / band width 

t = spessore banda / band thickness 

SW = chiave di manovra / wrench 

   

 

Tipo 
Type 

Cod. 
 

L 
[m] 

Lr 
[mm] 

t 
[mm] 

Impronta 
Recess 

SW 
[mm] 

Tinst 
[Nm] 

W2 

Ganci tenditori con cassetto ribaltabile  
Locking device with hinged housing 

38011009000 - - - Combi 7 4 

Fascetta metallica stringitubo 30m 
Continuous metallic band 30m 

38012009030 30 9 0,6 - - - 

Fascetta metallica stringitubo 3m e 8 ganci tenditori 
Continuous metallic band 30m and 8 locking devices 

38013009003 3 9 0,6 Combi 7 4 

 

INSTALLAZIONE - INSTALLATION 
 

 
 

 

CARATTERISTICHE PRODOTTO - PRODUCT FEATURES  

Tipo / Type cod. 38011009000 cod. 38012009030 cod. 38013009003 

Fascetta metallica  
Metallic band 

- 
inox AISI 430  

stainless steel AISI 430 band 
inox AISI 430  

stainless steel AISI 430 band 

Cassetto ganci tenditori 
Housing of locking devices  

inox AISI 430  
stainless steel AISI 430 

- 
inox AISI 430  

stainless steel AISI 430 

Vite 
Screw 

acciaio - zincatura bianca 
steel - white zinc plated 

- 
acciaio - zincatura bianca 
steel - white zinc plated 

 

Fascetta metallica / Metallic band W2 

TRAZIONE / TENSILE  daN  294 
 

[1daN≃1Kgf] 
 

I carichi riportati sono valori medi di rottura, derivano da prove eseguite presso il laboratorio Friulsider nel rispetto delle norme di riferimento. I valori di carico riportati hanno 

valore solo se l'installazione è stata eseguita correttamente. Il progettista è responsabile del dimensionamento, della scelta di un opportuno coefficiente di sicurezza (≥2) e del 

numero dei fissaggi. 
The load values are the mean ultimate loads which derive from tests carried out in the Friulsider laboratories in accordance with the appropriate standards. The load values are 

only valid if the installation has been carried out correctly. The design engineer is responsible for the designing, the choice of the appropriate safety factor (≥2) and for the 

number of fixings. 
 

Acquistando il prodotto, l’utilizzatore è tenuto ad osservare scrupolosamente le istruzioni riportate sull’imballo (se presenti) e sulla documentazione relativa 
al prodotto disponibile sul sito internet www.friulsider.com/download.html . Friulsider S.p.A. non risponderà ad alcun titolo di danni a persone o cose che 
dovessero essere conseguenza di una conservazione od uso diversi da quelli descritti. 
By purchasing the product, the user is required to scrupulously observe the instructions on the packaging (if present) and on the documentation relating 
to the product available on the website www.friulsider.com/download.html . Friulsider S.p.A. will not be liable for any damage to persons or things that 
may be the consequence of a conservation or use other than those described. 
 

Le schede tecniche (ultima revisione) dei prodotti Friulsider sono disponibili sul sito www.friulsider.com 
The technical sheets (latest revision) of Friulsider products are available on the website www.friulsider.com 
 

In caso di traduzioni, i documenti ufficiali di riferimento sono quelli in lingua italiana.  
In the case of translations, the official reference documents are those in Italian. 
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